
 Manual: Automatic Bubble Maker – Frog 
1)  Unscrew the cover at the bottom and insert 4xAA batteries, pay 

attention to the correct polarity. Then screw the cover back. 
2)  Pour bubble mixture into the frog's mouth (not included). You can 

prepare a bubble mixture by combining dish soap and water (2/3 
dish soap and 1/3 water). 

3)  Turn the toy on/off by pressing the button behind one of the eyes. 
When switched on, bubbles will start to flow from the frog. 

4)  Protect the product from water and other liquids - pour the bubble 
mixture only into the mouth area. 

 
 

 Návod: Bublinkovač – žabák 
1) Odšroubujte kryt na spodní straně a vložte 4xAA baterie, dbejte na 

správnou polaritu. Kryt opět přišroubujte.  
2) Do pusy žabáka nalijte směs na bubliny (není součástí balení). Směs 

na bubliny můžete vytvořit např. kombinací jaru a vody (2/3 jaru a 
1/3 vody).  

3) Hračku zapnete a vypnete spínačem na zadní straně oka. Po zapnutí 
se z žabáka začne hrnout spousta bublinek.  

4) Chraňte před vodou a ostatními kapalinami – směs na bubliny nalijte 
jen do prostoru určeného pro ni. 

 
 

 Návod: Bublinkovač – žabiak 
1) Odskrutkujte kryt na spodnej strane a vložte 4x AAA batérie. Dbajte 

na správnu polaritu. Kryt opäť priskrutkujte. 
2) Do úst žabiaka nalejte zmes na bubliny (nie je súčasťou balenia). 

Zmes na bubliny môžete vytvoriť napr. v kombinácii jari a vody (2/3 
jari a 1/3 vody). 

3) Hračku zapnete a vypnete spínačom na zadnej strane oka. Po 
zapnutí sa zo žabiaka začne hrnúť množstvo bubliniek. 

4) Chráňte pred vodou a ostatnými kvapalinami – zmes na bubliny 
nalejte lej do priestoru na to určeného. 

 
 
 



 Instrukcja obsługi: Maszyna do baniek 
mydlanych – żabka 

1)  Odkręć pokrywę na dole maszyny i włóż 4 baterie AA, zwracając 
uwagę na prawidłową biegunowość. Pokrywę przykręć z powrotem. 

2)  Do pyska żaby wlej mieszankę do baniek mydlanych (brak w 
zestawie). Możesz samodzielnie przygotować płyn do baniek 
mydlanych, na przykład łącząc płyn do mycia naczyń i wodę (2/3 
płynu do mycia naczyń i 1/3 wody). 

3)  Włącz i wyłącz zabawkę za pomocą przycisku znajdującego się z tyłu 
oka. Po ponownym włączeniu żabka zacznie produkować mnóstwo 
baniek mydlanych. 

4)  Chroń przed wodą i innymi płynami - mieszankę do baniek 
mydlanych wlewaj tylko do miejsca do tego przeznaczonego. 

 
 

 Használati útmutató: Buborékfújó - béka 
1) Csavarozza le a fedelet az alsó részen, és helyezzen be 4 darab AA 

elemet, ügyeljen a megfelelő polaritásra. Csavarozza vissza a 
fedelet. 

2) Öntsön a béka szájába buborékkeveréket (nem a csomag tartozéka). 
A keveréket összeállíthatja például Jar és víz kombinációjával (⅔ Jar 
és ⅓ víz). 

3) A játékot a szem hátsó részén található kapcsolóval kapcsolhatja be 
és ki. Bekapcsolás után a békából rengeteg buborék kezd ömleni. 

4) Védje a víztől és más folyadékoktól – a buborékkeveréket csak az 
arra biztosított helyre öntse. 

 

  Manual: Mașină automată de bule - Broscoi 
1) Desfaceți capacul de la partea de jos și introduceți 4 baterii AA, 

acordând atenție polarității corecte. Apoi înșurubați capacul la loc. 
2) Turnați amestecul de bule în gura broscoiului (nu este inclus). Puteți 

pregăti un amestec de bule combinând detergentul de vase cu apă 
(2/3 detergent de vase și 1/3 apă). 

3) Porniți/opriți jucăria apăsând butonul din spatele unuia dintre ochi. 
Când este pornită, bulele vor începe să curgă din broscoi. 



4) Protejați produsul de apă și alte lichide - turnați amestecul de bule 
doar în zona gurii. 


